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IGLESIA DE CRISTO REY†CHRIST THE KING CHURCH November  1-2  2025 / Noviembre 1-2  2025 

The Commemoration of All Of The Fatihful Departed   / 
Conmemoración De Todos Los Fieles Difuntos                                                                           
November 2, 2025 / 2 de Noviembre del 2025 

Adoración! Cada martes después de la misa de las 7:00pm—y 

cada viernes después de la misa de la 9 a.m., se tiene la adora-

ción al Santísimo. Los viernes después de misa de 9 a.m. hare-

mos la Novena al Sagrado Corazón. Todos están invitados a 

venir y experimentar la misericordia, la bondad y el perdón de 

Dios a través de esta novena. 

Worship! Every Friday after 9am Mass we have the adoration. 

We invite the community to participate in this moment of close-

ness with the Lord. Every Friday after 9 a.m. Mass we will do the 

novena in honor of the Sacred Heart. All are invited to come 

and experience the mercy, goodness, and forgiveness of God 

through this novena.  

From the pastor’s Desk 
 

All Souls 

Theme: Death Passage to new life in God 

Today the mother church all over the world commemorates All Souls. The Masses we celebrate today are prayers to ask God for 
forgiveness on behalf of all our deceased brothers and sisters. This is especially for those who are still in purgatory and most in need of 
God’s mercy. 

But we must pause a moment to ask ourselves, why pray for the deceased? When the letter to the Hebrews says: “After death comes 
judgment” (Heb 9, 27). And when there is a saying that says: “There is no repentance in the grave.” Does this not mean that we are 
wasting our time here? No brothers and sisters, we are not wasting our time! These are simply the arguments of other churches against 
the teachings of the Catholic Church. 

As Catholics, we believe in the Communion of Saints and this fellowship includes the saints of the church triumphant, militant and the 
suffering Church. So, we are in a fellowship in which we could help each other through our prayers. The Church suffering in 
purgatory, are in need of purification in order to finally reach their eternal destination. We can support this from the book of 
Maccabees: “In those days, Judas Maccabeus, head of Israel, made a collection… so they offered a sacrifice of atonement for the sins 
of those who had died in the battle… To pray for the deceased so that they are free from their sins is a holy and suitable action” (Mac 
12: 46). 

Then, according to the Catechism of the Church, to pray for the souls in purgatory and the deceased are works of charity. However, 
brothers, their situation should serve as a warning for us the living in order to do our best to enter straight into the Kingdom of God 

rather than stop over at purgatory. This is the best choice for each of us. Cont… 

Desde el escritorio del pastor 

Todas las Almas 

Tema: Muerte Pasaje a una nueva vida en Dios 

Hoy en día, la Iglesia Madre de todo el mundo conmemora a Todos los Almas. Las Misas que celebramos hoy son oraciones para 
pedir perdón a Dios en nombre de todos nuestros hermanos y hermanas fallecidos. Esto es especialmente para aquellos que todavía 
están en el purgatorio y más necesitados de la misericordia de Dios. 

Pero debemos detenernos un momento para preguntarnos, ¿por qué orar por los difuntos? Cuando la carta a los Hebreos dice: 
"Después de la muerte viene el juicio" (Hb 9, 27). Y cuando hay un dicho que dice: "No hay arrepentimiento en la tumba". ¿No 
significa esto que estamos perdiendo el tiempo aquí? ¡No hermanos y hermanas, no estamos perdiendo el tiempo! Estos son 
simplemente los argumentos de otras iglesias contra las enseñanzas de la Iglesia Católica. 

Como católicos, creemos en la Comunión de los Santos y esta comunión incluye a los santos de la Iglesia triunfante, militante y 
sufriente. Entonces, estamos en una comunión en la que podríamos ayudarnos unos a otros a través de nuestras oraciones. La Iglesia 
que sufre en el purgatorio, necesita purificación para llegar finalmente a su destino eterno. Podemos apoyar esto en el libro de los 
Macabeos: "En aquellos días, Judas Macabeo, cabeza de Israel, hizo una colecta... así que ofrecieron un sacrificio de expiación por los 
pecados de los que habían muerto en la batalla... Orar por los difuntos para que estén libres de sus pecados es una acción santa y 
adecuada" (Mac 12, 46). 

Luego, según el Catecismo de la Iglesia, orar por las almas del purgatorio y los difuntos son obras de caridad. Sin embargo, hermanos, 
su situación debe servir como una advertencia para nosotros, los vivos, a fin de hacer todo lo posible para entrar directamente en el 
Reino de Dios en lugar de detenernos en el purgatorio. Esta es la mejor opción para cada uno de nosotros. Cont... 

Visit is our website, Facebook or watch YouTube 

videos. 

Visite nuestro sito web, Facebook o videos de 

YouTube. 

Cont. This is one of the questions written on the wall of death and that fills us with anguish: “The life of men termi-
nates with death?” The word of God that we have read answers this question: “The souls of the righteous are in the 
hands of God, and no torment will reach them. Foolish people, who have no faith thought that their sufferings were a 
punishment, that all are ended for them. Their passage was considered as a misfortune, their departure from us as de-
struction. But the righteous are at peace.” Brothers, have no fear, our dead are in good hands, much better than ours. 

So, while they lived and were with us, more than once they were victims of shortcomings, limitations, selfishness and 
injustices. They are now in God’s hands: hands of the father who is love and therefore is always willing to forgive; 
Hands of the father and mother full of love. The hand of God has given us life, it has led us along the paths of the life 
and, we have been liberated for freedom, responsibility, and love. 

So, our brothers and sisters are in God’s hands which are extended also to us at the time of death. This same hand will 
and take us to the other side of the border, where: “There will be no torment to touch us, where there is immense hap-
piness, the place of rest, light, peace, and immortality. There, where God himself shall wipe away all tears from our 
eyes; and where there will be no death nor lament, nor crying nor penalty” (Ap. 21, 3-4). These final steps have been 
taken by our brothers. They are now with God. 

So, let us join in prayers with Jesus Christ, our elder brother, who has died and is risen, and has taught us the path that 
leads to our eternal home, the kingdom of God our father where we shall all gather to live forever. Peace be with you! 

Cont… Esta es una de las preguntas escritas en el muro de la muerte y que nos llena de angustia: "¿La vida de los 
hombres termina con la muerte?" La palabra de Dios que hemos leído responde a esta pregunta: "Las almas de los 
justos están en las manos de Dios, y ningún tormento les alcanzará. Las personas insensatas, que no tienen fe, pensaron 
que sus sufrimientos eran un castigo, que todo se acabó para ellos. Su paso fue considerado como una desgracia, su 
partida de nosotros como destrucción. Pero los justos están en paz". Hermanos, no temáis, nuestros muertos están en 
buenas manos, mucho mejores que las nuestras. 

Así, mientras vivían y estaban con nosotros, más de una vez fueron víctimas de carencias, limitaciones, egoísmos e 
injusticias. Ahora están en las manos de Dios: manos del padre que es amor y, por lo tanto, siempre está dispuesto a 
perdonar; Manos del padre y la madre llenas de amor. La mano de Dios nos ha dado la vida, nos ha conducido por los 
caminos de la vida y hemos sido liberados para la libertad, la responsabilidad y el amor. 

Por lo tanto, nuestros hermanos y hermanas están en las manos de Dios, que se extienden también a nosotros en el mo-
mento de la muerte. Esta misma mano nos llevará al otro lado de la frontera, donde: "No habrá tormento que nos 
toque, donde haya inmensa felicidad, el lugar del descanso, la luz, la paz y la inmortalidad. Allí, donde Dios mismo 
enjugará todas las lágrimas de nuestros ojos; y donde no habrá muerte, ni lamento, ni clamor, ni castigo" (Ap. 21, 3-4). 
Estos últimos pasos han sido dados por nuestros hermanos. Ahora están con Dios. 

Por lo tanto, unámonos en oración con Jesucristo, nuestro hermano mayor, quien ha muerto y ha resucitado, y nos ha 
enseñado el camino que conduce a nuestro hogar eterno, el reino de Dios nuestro padre, donde todos nos reuniremos 
para vivir para siempre. ¡La paz este con ustedes! 
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WEEKDAY MASSES/MISA SEMANAL 

Mon./Lunes NO MASS/NO MISA 

Tue/Martes    9 a.m. Bilingual / 7 p.m. Español 

Wed./Miércoles   9 a.m. Bilingual / 7: p.m. No Hay Misa 

Thur./Jueves 9 a.m. Bilingual / 7 p.m. Español 

Fri./Viernes  9 a.m. Bilingual / 7 p.m. Español 

Sat./Sábado  9 a.m. Bilingüe 

6:30 p.m. (vigil) Español 

Sun./Domingo: 8:30 a.m. Español (Horario de Verano) 

10:30 a.m. (English Mass) 12:15 p.m. Español 

Parish Office Hours † Horas de Oficina  

Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday  

9:00 a.m. to 1 p.m. 2:00 p.m. to  

5:00 p.m. 

Martes y Miércoles, Jueves y Viernes  9:00 am a 

1 p.m. y de 2 p.m. a 5:00 p.m. 

Saturday 10 a.m. to 2 p.m./Sabado 10 a.m. a 2 p.m. 

Sunday and Monday closed/Domingos y Lunes cerrado 

These times are subject to change. 

Estos horarios están sujetos a cambios. 

 

 

Thank you for your support! 

We pray the Rosary from Tuesday to Friday at 

6:30pm in the church. Everyone is welcomed. 

 

El rosario se realiza de martes a viernes a las 6:30 pm en la 

iglesia. Todos están bienvenidos. 

Please remember Healing Mass is cel-

ebrated every third Thursday of the 

month at 7:00 p.m. 
 

Por favor recuerden que la Misa de 

Sanación se celebra cada tercer jueves 

de mes a las 7:00 p.m. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

LOS SANTOS Y CELEBRACIONES especiales 

Lunes: San Martin de Porres, Religioso 
Martes: San Carlos Borromeo, arzobispo  

Miércoles: Dia de Semana 
Jueves: Dia de Semana 
Viernes: Dia de Semana 
Sábado: Dia de Semana 

Monday: St. Martin of Porres, Religious 
Tuesday: Saint Charles Borromeo 

Wednesday: Weekday 
Thursday:  Weekday 

Friday: Weekday 
Saturday: Weekday 

IGLESIA DE CRISTO REY†CHRIST THE KING CHURCH November 1 –2 2025 / Noviembre 1-2 2025 IGLESIA DE CRISTO REY†CHRIST THE KING CHURCH November 1-2  2025  /  Noviembre 1-2 2025 

Mass Intentions 
We ask that you to come a week ahead to book 
your Masses. This will ensure that your inten-
tion is put in the bulletin and is not left out or 

missed. 

Intención de Misa 
Le imploramos que reserve sus Misas con una 
semana de anticipación. Esto asegurará que su 
intención se incluya en el boletín y no se quede 

fuera. 

 
 

¡Gracias por su aportación! 

The Bread & Wine/El Pan & Vino 

$35.00 

12:15 pm— Pan y Vino - Ofrecido por  

                   La Familia Rojas 

Altar Flower/Flores para el Altar 

$75.00 

The Sanctuary Lamp/Las velas del Santuario 

$25.00 
 

Consejo Financiero de la Parroquial 

Parish Financial Council 

Miguelina Rodriguez 

Rudy Rodriguez 

Carlos Paredes 

Joaquin Guzman 

Isabel Burgos 

Orlando Soto 

Migdalia Perez 

Yolanda Lopez 

Altagracia Ceballos 

Milqueya Ortega 

Africa Gomez 

Isabel Garcia 

Felipa Gomez 

PARISH GROUPS/ GRUPOS PARROQUIALES 

 Time of Meeting 

ALTAGRACIANOS 

CIRCULO DE ORACIÓN 

CURSILLISTAS 

DISCÍPULOS DEL REY 

FATIMA 

HIJAS DE MARÍA 

GUADALUPANOS 

LEGIÓN DE MARÍA 

SAGRADO CORAZÓN 

SANTO NOMBRE 

LAZOS DE AMOR 

EMAUS 

 
 

 
Mon November 3, 2025 Rom 11:29-36 Lk14:12-14(485) 
9:00 AM No Mass   
Tues, November 4, 2025 Rom 12:5-16b LK 14:15-24(486) 
9:00 AM    
7:00 PM (†) Beatriz Acevedo - (36 Meses de Fallecida) 
Wed November 5, 2025 Rom 13:8-10 Lk 14:25 33(487) 
9:00 AM (†)  
7:00 PM  No Hay Misa  
Thurs November 6, 2025 Rom 14:7-12 Lk 15:1-10(488) 
9:00 AM  
7:00 PM   
Fri November 7, 2025Rom 15:14-21LK 16:1-8(489) 
9:00 AM (†) Por el Eterno Descanso de Norma Solorzano 
7:00 PM  
Saturday, November 8, 2025 Rom 16:22-27 Lk 16:9-15 (490) 
9:00 AM (†) 
6:30 PM (†) Por el Eterno Descanso de Godofredo Pepen - 
                     ( 1 Mes de Fallecido) 
                   - Por la Salud y Cumpleaños de Yudelka Silverio 
Sunday, November 9, 2025 Ez 47:1-2, 8-9,12 1 Cor 3:9c 11,16-17  
               Jn 2;13 –22 (671 
8:30 AM    
10:30 AM (†) In Honor of Veteran Edmund Ward 
12:15PM  
                  
                   

                    

Sacrament of Reconciliation (Confessions)†Confesiones 

Christian Initiation (Baptisms, Confirmation, Communion)†Iniciación Cristiana (Bautismos, Confirmación, Comunión) 

Matrimony†Matrimonio: 

Visit to the Sick†Visita a los Enfermos: 

New Parishioners†Nuevos feligreses: 

Saturday from 5:30 p.m. to 6:00 p.m. in the Church. Private 

confession by appointment with the priest. 

Sábado de 5:30 p.m. a 6:00 p.m. en la iglesia o por cita con el 

sacerdote si desea la confesión en privado. 

Adults: Participate in the Rite of Christina Initiation (RCIA) 

Infants to age 5: Parents and godparents participate in Baptism 

program. Please visit the parish house for full information and 

requirements. 

Children (grade 1-12) Participate in Religious Education Pro-

gram (Registration is always in August) 

 

Los Adultos: Participan en el Rito de Iniciación Cristian 

(RICA) 

Los infantes hasta 5 años: Padres y padrinos participan en el 

programa bautismal. Para obtener toda la información y requi-

sitos favor de ir a la casa parroquial. 

Los niños (grado 1-12): Participan en el Programa de Catecis-

mo (Registración siempre son en Agosto) 

Couples planning to be married should call for appointment at 

least six months in advance. Couples should consult with a 

priest before fixing a date with the reception hall or any other 

arrangements. 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para 

hacer una cita por lo menos seis mese antes de la boda. Las 

parejas deben de consultar con el sacerdote antes de fijar una 

fecha con el salón para la recepción o cualquier otro arreglo. 

In an emergency, call the parish office. Please inform the office 

of the sick or homebound who desires the sacrament. 

 

En caso de una emergencia llame a la oficina. Con información 

del enfermo o alguien que esta recluido en la casa y desee reci-

bir los sacramentos. 

Welcome to all parishioners. We encourage all mass attendees 

to register at our parish office. We invite new people to be-

come parishioners. 

 

Bienvenidos a todos los feligreses. Animamos a todos los asis-

tentes a la misa a que se registren en nuestra oficina parroquial. 

Invitamos a todas aquellas personas nuevas a hacerse miem-

bros de la parroquia. 

https://www.google.com/search?q=San+Carlos+Borromeo&sca_esv=cb97f40da6f73026&source=hp&ei=HzMCaan7E8yA5OMPl4nwOA&iflsig=AOw8s4IAAAAAaQJBL2XYEJZf9KnwLtI_2o9mwyAR7oLX&ved=2ahUKEwi1-oCM3cmQAxXzv4kEHbgjHBMQgK4QegQIARAC&uact=5&oq=santo+para+el+4+de+Noveimbre+2025&

